AGREEMENT ON INTERNATIONAL
SCIENTIFIC COOPERATION

This Agreement on international scientific cooperation
(the “Agreement”) is entered into as of Docrsitor 7,
2019 (the “Effective Date”) by and between a

Federal State Budgetary Institution of Science Federal
Research Center “Komi Science Centre of the Ural
Branch of the Russian Academy of Sciences”
(hereinafter referred to as “Center”) represented by
Acting Director Alexey Samarin acting under an Order
of the Ministry of Science and Higher Education of the
Russian Federation dated 12.07.2019 Ne 20-3 /438 p-o,
and

The Estonian Literary Museum (hereinafter referred to
as “Museum”) represented by Director Urmas Sutrop,
who is fully authorized to execute this Agreement in her
position as Director,

and together with the Contractor, the “Parties”, have
agreed as follows:

RECITALS

WHEREAS, the Institute of Language, Literature and
History of Komi Science Centre of the Ural branch of
the Russian Academy of Science is an representative of
the FRC Komi SC UB RAS under this agreement; and

WHEREAS, the growing importance of international
cooperation, mutual exchange in the field of folklore
research; and

WHEREAS, mutual interests and recognized necessity
of development of the attitudes (relations) between the
Parties; and

WHEREAS, mutual desire of the Parties to improve the
quality and depth of the scientific research; and

NOW THEREFORE, in consideration of the above
recitals and the mutual promises and benefits contained
herein, the Parties hereby agree as follows:

1. SUBJECT

1.1. The Subject of this Agreement is cooperation for
the joint scientific and  research  activities
implementation.

1.2. The partners cooperate in the field of experience
and joint events exchange, including internships for
graduate students, post-doctoral students, researchers in
the field of folklore, organization of expeditionary
practices and field research, seminars, workshops,
conferences and other possible forums in the research
and educational fields.

1.3. The partners collaborate in the field of scientific
research, including joint scientific research in the field
of folklore, ethnology and cultural anthropology, writing

COT'JIAIIEHUE O MEXAYHAPOAHOM HAYYHOM
COTPYJHUUYECTBE

Hacrosiiee Cornawienue 0 MEX Ly HAPOZAHOM Hay4YHOM
cotpyaHuuectBe («CornmalieHuey»), BCTymnaiouiee B CHIY C « T %
04 )t 2019 1. («J{aTa BCTYIIIEHHUS B CUILY»), 3aKIIFOUCHO MK

MdenepajbHBIM  FOCYJIAPCTBEHHBIM  OIOJUKETHBIM  YUPEkKIeHHeM
nayku @egepajbHbIM  HCCICI0BATENLCKUM  LeHTpom  «Komu
Hay4yHbI wHeHTp Ypajbckoro otaejaenust Poceuiickoii akageMun
nay» (31ech W jpajee MMeHyeMbiM «lLleHTp») B JiHMLE BPEMEHHO
MCTIONHSIOmEro  obs3aHHocTH  jgupekTopa Camapuna — Asiekces
BukTOpoBHUa, NEHCTBYIOIEro Ha OCHOBAaHMU NpHKaza MHUHHCTEPCTBA
Haykn ¥ Bbicuiero obpasoBanus Poccniickoif ®exepaunn o
12.07.2019 Ne 20-3/438 n-0, 1

DCTOHCKHMIT JiMTepaTypHbIii My3eli (37ech W Jajee HMEHyeMbIM
«Myseii») B sie J{upexropa Ypmaca Cytporna, YHOJHOMOYEHHOIO
MOJIKCHIBATH COTJIALIEHHE Kak JlupekTop,

COBMECTHO HWMEHYEMbIC B JanbHeHeM ((CTOpOHl)l», 3aKJIIOUYHJIN

Hacrosiiee CorjalieHue 0 HIKECIEAYIOIIeM:
NMPEAMBYJIA

MMPUHUMASI BO BHUMAHUE, urto npencrasurenem OHILL Komu
HIL[ YpO PAH o gannomy Cornaienuio spiisietcss MIHCTUTYT A3blKa,
auTepaTypbl W uctopud Komu HayuyHOro ueHtpa YpajbCKOro
oraenenus: Poccuiickoll akaieMun HayK; a TakxkKe

NMPUHUMASI BO BHUMAHHUE Bospacraiomiee  3HaueHHE
MEX/IyHApOIHOTO COTPYAHMYECTBA, B3aMMHOro obMeHa B olsacTi

(OJILKIIOPHBIX HAYUHBIX HCCIEN0BAHMIA; & TAKOKe
NMPUHUMASI BO BHUMAHME B3aumHble HHTEPECHl W MPHU3HABAs

HEOOXO0AUMOCTh pa3sBUTHS OTHOLLEHUIT MeXJy CTOpOHaMH; a TakKe

xeJiaHue CTOpoH
MPOBOAMMBIX

NMPUHUMASI BO BHHUMAHHUE ob6oroaHoe
CHCTEMATHUECKM TOBbILIATH KAueCTBO M MIyOHHY
Hay4YHbIX UCCIIEIOBAHMIA; @ TaKKe

TAKUM OBPA3OM, npuHumas BO BHUMAaHHE BbILICYTIOMSHYTbIE
npeamOyJjly, B3aWMHble JIOTOBOPHbIE 00s3aTeNbCTBA M BLITOMbI,
cojepyKaliuecsi B HactoslleM H0KymeHTe, CTOPOHBI HACTOALLMM
COMIaLIaloTCs 0 HIXKECIeLYIOLIEM:

1. OPEAMET COT'JIALUEHUSI

1.1. Ilpeamerom Hactosero CoramieHus sBJsgeTcs COTPYAHUYECTBO,
HAMpaBJIeHHOE  HAa  peaju3aluio  COBMECTHBIX ~ Hay4HbIX W
KCCIIEN0BATEIbCKUX MEPOTIPUSTHIA.

1.2. TlapTHepbl OCYLIECTBJSAIOT COTPYAHHYECTBO B Cepe oOmeHa
OTBITOM U TPOBEIEHMs COBMECTHBIX MEPONPUSTHH, B TOM UHCIE MO
CTOXKMPOBKE ACTMPAHTOB, MOCT-IOKTOPAHTOB, —HCCieoBaTeNel B
o6nacTu (PONIbKJIOPUCTHKH, OPraHU3aLMK SKCMEAMLUHOHHBIX PAKTHK U
SKCMEAULUOHHBIX  MCCJEIOBaHM, CEMHHapoOB,  MAacTep-KIaccos,
KOH(epeHLMii ¥ APYrHX  BO3MOXKHBIX — (OPYMOB B HAay4HO-
HCCIIe10BATENLCKON 1 00pa3oBaTe/bHON 001acTsX.

1.3. TlapTHEpPbI COTPYAHUYAIOT B Cepe HAYUHBIX MCCIIE/IOBAHUI, B TOM
yucie B COBMECTHbIX  HAayuHbIX  W3bICKaHMii B objacTh
(ONBLKIOPUCTHKY, ~ THOJNOTMM W KyJBTYPHOWH — @HTPONOJIOrUH,
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grant applications for participation in scientific grants
held in both states, preparing and publishing a
monograph, publications and scientific articles in peer-
reviewed scientific journals Russia, Estonia, and also
from the list of Scopus and Web of Science.

1.4. The partners conduct events, including joint ones, to
popularize the results of their cooperation.

1.5. Based on the present Agreement the Parties do not
have the responsibilities to transfer property, to transfer
or grant property rights, to transfer funds, to carry out
work or to render services, the Agreement does not
entail any obligations of expenditure or allocation of
funds. Cooperation in the framework of the Agreement
is implemented by the Parties without forming a legal
entity or obtaining common benefit.

2. TERMS OF COOPERATION

2.1. The partners on the basis of this Agreement develop
and approve programs and plans for joint activities.

2.2. The partners participate in the mutual trips
organization, housing provision, inclusion in the social
environment of possible mutual visits participants.

2.3. This Agreement has a framework nature. In order to
implement specific cooperation, agreements, which will
be an integral part of this Agreement, on certain events
should be concluded.

2.4. To optimize the use infrastructure and expertise of
the consortium partners the following sharing of
responsibilities has been adopted:

2.4.1. Institute of Language, Literature and History of
Komi Science Centre of the Ural branch of the Russian
Academy of Science assumes the responsibility of
preparation of applications for participation in joint
scientific competitions and programs, preparation of
joint scientific and expeditionary events, preparation and
release of joint scientific works.

2.4.2. Museum assumes the responsibility of preparation
of applications for participation in joint scientific
competitions and programs, preparation of joint
scientific and expeditionary events, preparation and
release of joint scientific works.

2.5. The Parties will cooperate closely within their
competence to develop and implement joint projects or
projects in cooperation with other parties in the areas
defined above.

2.6. By signing the Agreement the Parties agree to
refrain from actions that may result in harm and/or
infringement upon the other Party’s interests.

3. ORGANIZATION OF COOPERATION

3.1. To implement cooperation the Parties intend to use
their capabilities, materials, resources and assets.

HAMMCAHUsl TPAHTOBBIX 3asBOK HA YYacTHE B HAay4YHbIX KOHKYypCax,
MpoBOAAIIMXCS B OOOMX TroOCydapcTBaX, MOATOTOBKE M BbIIYCKe
MoHorpauu, MyOJIMKaUuMi ¥ HaydHbIX CTated B pELEH3MPYEMBbIX
HayuHbIX JKypHajax Poccuu, DCTOHMH, a TaKKe M3 ChHcka Scopus,
Web of Science.

1.4. TlapTHEpbl NPOBOJAT MEPONPHUATHSA, B TOM YKCJI€ U COBMECTHbIC,
110 MOMYJISIPU3ALUK PE3YJIbTATOB CBOErO COTPYAHUUYECTBA.

1.5. Ha ocnoBanuu Hactosuiero Coryawenus y CTopoH He BO3HHUKAET
obs3aHHOCTEl 10 Tmepenadye Apyr ApPYry HMMYLIECTBa, Mepejade H
NPEAOCTABJICHHs] UMYIIECTBEHHBIX IIPaB, MEPEUMCIIEHHUIO JICHSKHbIX
CpelCTB, He BJjieueT 3a co00i 00s3aTeNbCTB MO PACXOJIOBAHUIO WM
BBIJIEJICHUAIO  JIEHEKHBIX  cpelncTtB.  COTpyAHMUECTBO B paMKkax
Hactoswero  Cormawmenust — ocyuiectsisiercss  Croponamu — 6e3
00pa3oBaHus OPUIMUECKOro JuLa U 0e3 noaydeHus o0Led nprobLIy.

2. YCJOBUSI COTPYJHHUYECTBA

2.1. TlaptHepl Ha  oOcHoBaHMM  HacTosimero  CoruyatieHus
pa3pabaThIBAlOT M YTBEPXKIAIOT NPOrpaMMbl M IUIAHBI COBMECTHBIX
MEPOIPUATHH.

2.2. IlapTHepbl y4acTBYIOT B OpraHM3allMd B3aMMHBIX T10€3]10K,
obecrieueH JKMIbEM, BKJIIOUEHHOCTM B COLMAJIbHYIO — Cpely
yYaCTHUKOB BO3MOXHBIX B3aHMMHbIX BU3UTOB.

2.3. Hacrosiee CornaieHue HOCHT paMouHblii xapaktep. C Leibio
peanuzauuu KOHKPETHOTO COTPY/IHUYECTBA NpeLyCMOTPEHO
3aKJIIOUEHHE JIOTOBOPOB 10 OTAEJIBHLIM MEPOIPHUITHIM, KOTOpbIE
SABJIAIOTCS] HEOThEMJIEMOIT YacTbio faHHoro CorjaleHust.

2.4. C uenpio ONTUMAJILHOTO HCIMOJIb30BAHMS ONbITa MapTHEPOB M
poctynHoit  uHdpactpykTypbl, — CornameHue — npeaycmarpuBacT
clieflylolee pacrpesesieHne 00513aHHOCTE MEXly napTHepaMu:

2.4.1. WHCTUTYT sn3blKa, JATEpaTypbl W HcTOpHM Komu HayuHOro
LeHTpa Ypanbckoro otaeneHns Poccuiickoli akajemun Hayk Oeper Ha
ce0sl  OTBETCTBEHHOCTh 3a TMOArOTOBKY 3asABOK Ha yuacThe B
COBMECTHBIX HAy4HbIX KOHKypcaX M MNporpammax, MOArOTOBKY
COBMECTHBIX HAYYHBIX M SKCHEAMLHUOHHBIX MEPONPUATHH, TIOArOTOBKY
1 BBIMTYCK COBMECTHBIX Hay4YHBIX TPYHOB.

2.4.2. My3seii 6eper Ha cebst OTBETCTBEHHOCTD 3a MOJATOTOBKY 3asiBOK Ha
ydyacTie B COBMECTHBIX HAay4HBIX KOHKYpCax M [porpammax,
MOIrOTOBKY COBMECTHBIX HAyUYHBIX M AKCIEAMLHUOHHBIX MEPONPHSTHIA,
[OArOTOBKY M BbIIYCK COBMECTHBIX HAY4HBIX TPYAOB.

2.5. CropoHbl B Tmpeiesiax CcBoel KoMneTeHuMH OyayT TecHO
COTpYyOHMYATh B pa3paboTKe M OCYLIECTBJIEHMH COBMECTHBIX WM B
COTPYAHUYECTBE C APYTHMH CTOPOHAMM, MPOEKTOB B ONpE/EICHHbIX
BbILIE HAMPABJIEHUAX COTPYIHUUECTBA.

2.6. [ToanuceiBast CoryalieHue, CTOpOHDI corallaroTes
BO3JIEPIKMBATLCS OT AEHCTBUIA, KOTOPbIE MOT'YT MPUBECTH K HAHECEHHIO

yiep6a 1/ i yIueMICHHIO HHTePecoB Apyroif CTOPOHBI.
3. OPTAHU3ALMSI COTPYJIHUYECTBA

3.1. B uensax ocyuiectBieHus cotpyaHuuectsa CTOPOHbI HAMEPEHbI
MCIIOJIb30BATh MMEIOLIMECS Y HUX BO3MOXKHOCTH, MaTepUalibl, PeCypChl
U aKTHBBI.
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3.2. In case of necessity to carry out particular
work/deliver services or to regulate relationships the
Parties will cooperate on the grounds of separate
contracts and agreements determining and regulating
certain forms, technical, financial and other terms of
implementing the cooperation. Each of the Parties has
the right to enter such contracts and agreements, with no
right to demand entering contracts or agreements from
the other Party.

3.3. The Parties inform each other about the decisions
that affect the interests of the Parties and about events or
the probability of events that can cause damage to the
reputation, economic or any other damage to one of the
Parties.

4. INTELLECTUAL RIGHTS

4.1. Exclusive right to the results of intellectual activity
created by the Party before entering the Agreement or
during the term of the Agreement but without the
participation of the other Party belongs to the Party that
has created the result of intellectual activity. Each of the
Parties can buy the right to use the results of intellectual
activity belonging to the other Party based on separate
contracts and agreements.

4.2. The exclusive right to the results of intellectual
activity created by the Parties together in the process of
the work described in paragraph 2.1. of the Agreement
belongs to both Parties.

4.3. Disposition of the exclusive right to the results of
intellectual activity including determination of special
terms of such disposition with the Centre and the
University being the rightholders is implemented by the
Parties together based on separate contracts and
agreements that include the term that the income from
the joint disposition of the rights is distributed among
the Parties equally.

4.4. In case the work described in paragraph 2.1. of the
Agreement is carried out and registrable results of
intellectual activity that require compulsory state
registration are created the Parties will apply for a patent
to the Federal Executive Authority on Intellectual
Property. The decision about applying for and further
following-up the patent is taken by the Parties together
with the decision about allocation of costs associated
with preparing and following-up the application for the
patent including payment of the patent and other fees.

4.5. In case one of the Parties loses interest in
maintaining the defense of the right it is required from
this Party to inform the other Party about this and to
make every effort to transfer without charge the
exclusive right belonging to the Party to the other Party
fully and completely.

4.6. Each of the Parties has the right to use the results of
intellectual activity at their own discretion with the
exclusive right to the results of the intellectual activity

3.2. B ciyuae BO3HMKHOBEHHsT B mpouecce peanuzaunu CoryaiieHust
mexay CropoHamu HEOOXOJMMOCTH B  BBLINOJIHEHUMHM KOHKPETHBIX
paboT/okazaHMM  YCIyr MM yperyJaupoBaHUU KaKUX-J1100
B3aMMOOTHOILEHHH CTOPOHBI Oy1yT B3aUMOJEHCTBOBATH HA OCHOBAHUH
OTHEJILHBIX ~ JIOTOBOPOB M COIJIALUEHWH,  ONpENesiomux M
periaMeHTUPYIOLIMX KOHKPETHBIC (POPMbI, TEXHUUECKHE, (PUHAHCOBbIC
¥ HHbIE YCJIOBHSI OCYLIECTBJIGHMS! OTHOLIECHMI. 3aKIIOYEeHHE TaKHX
JIOTOBOPOB M COTJIALICHUIT SBJISETCS MpaBoM Kaxaoil n3 CTOpoH, npu
5TOM HH ojHa u3 CTOPOH He Brpase TpeOoBaTh 3aKIIOUEHHS I0roBopa
WK corjiateHust oT aApyroi CTOPOHB.I.

3.3. CropoHbl 3a0JaroBpeMeHHO MH(POPMHUPYIOT Jpyr Japyra o
peLIeHHsIX, TPHHATHE KOTOPBIX 3aTparupaeT uHTepechl CTOpOH, a
TaKKe O HACTYIUIEHUW MJIM BEPOSITHOCTH HACTYTIEHUSI OOCTOATE/LCTB,
KOTOpbIE MOTYT HAaHECTH YLIEPO permyTaLny, SKOHOMUYECKUH 1M HHOM
yiep6 oaHoit u3 CTOpOH.

4. UHTEJUJIEKTY AJIbHBIE ITPABA

4.1. HckmounTenbHOe TNpPaBO Ha Pe3yJbTaTbl HHTEJIEKTYalbHOM
JeSTeNBHOCTH, co3gaHHble CTOpoHOI 1o 3akmoueHus CoryaiieHus
WM, XOTs U B niepuoj aeiicteust CornatieHus, Ho 0e3 yuacTust Apyroi
Cropousl, npuHauienuT CTOPOHE, B AEATEILHOCTH KOTOPOH co3iaH
COOTBETCTBYIONIMIT pesyibrar. Kaxaas n3 CTOPOH MOKET NpuoOpecTu
NPaBoO UCIMOJIb30BAHKS PE3YJIbTATOB MHTEJIEKTYalbHON [IEATEIbHOCTH,
npuHaiexkamux  apyroii CTopoHe, Ha OCHOBaHMM  OTAEJNbHbIX
JIOTOBOPOB U COIIALIEH U,

4.2. VckmouuTenbHOE TIPaBO Ha Pe3yJbTaThl MHTENJIEKTYalbHOM
JIeSITEIbHOCTH, CO3/laHHBIE CropoHamu COBMECTHO npu
OCYLIECTBJICHUM JIESTENbHOCTH, yKa3aHHOH B myHkTe 2.1. HacToOsLIEro
Cornaenust, mpuHaiexuT CTopoHaM COBMECTHO.

4.3. PacriopshkeHHe MCKJIOUMTENIbHBIM — NPaBOM  Ha  pe3yJibTarTbl
MHTEJJIEKTYalbHOM NeATeNbHOCTH, BKJIOYas ONpeAeeHHe OTACNIbHbIX
YCIIOBHI  Takoro pacrnopskKeHus, NpaBooOJafaTessiMi  KOTOPbIX
apamorcs  CTOPOHbI  COBMECTHO, — ocyuiecTsisercss  CropoHamu
COBMECTHO Ha OCHOBAHMH OTJAEJIbHBIX HOMOBOPOB M COTJIALICHHIA,
colepKaliiX, B TOM WYHUCJIE YCIOBHE O TOM, 4YTO JOXOHAbl OT
COBMECTHOIO  PAcropsHKCHUS] TpaBaMM  pacnpeiesislioTes  MEexKAy
CTOopOHaMHU MOPOBHY.

4.4. B ciydae co3jaHus INpH  OCYLUECTBJIEHWHM  AESTEIbHOCTH,
yKka3aHHO B myHkte 2.1. HacTosiero CoraleHus, 0OXpaHoCnocooHbIX
pe3yJbTaTOB  UHTENJIEKTYaJlbHOH  JEATEJbHOCTH, B  OTHOLIEHHH
KOTOPBIX npeyCMOTpeHa o0s3aTesbHas rocyapcTBeHHas
peructpausi, CTOpOHaMU COBMECTHO OYJET MojaHa 3asiBKa Ha Bblaauy
nateHTa B (elepaibHblii  OpraH MCMOJHMTEJILHOW BJACTH 110
MHTEJIEKTyallbHOMW COOCTBEHHOCTH. PelleHne O MOIArOTOBKE TaKoi
3asIBKM W TMOCJIEAYIOLIEE €€ CONpOBOXKACHHE MpuHUMaeTcs CropoHaMu
COBMECTHO, MPU ATOM NMPUHUMAETCS TAKXKE PELIEHHE O paclpe/ieseHHN
pacxo/0B, CBSI3aHHBIX C MOArOTOBKOH M COMPOBOMICHHEM 3asBKH, B
TOM YHCJIE PACXOZO0B I10 YIJIATE MaTEHTHBIX W UHBIX MOLLIMH.

4.5. B ciyuae yTpaThl 3aHHTEPECOBAHHOCTH B MOJIEPIKAHUHI NPABOBOI
oxpaHbl oHOil n3 CropoH, Takas CtopoHa 00s3yeTcsi yBeIOMHUTH 00
5ToM Jpyryio CTOpOHY 1 MPEANPUHATH BCE HEOOXOAMMBbIE YCHIIMS 110
6€3BO3ME3IHON Tepeaye MPUHAUIEKALIEro €H  HCKIIIOUUTENIbHOIO
npasa B 1oJiHOM o0beme apyroii Cropore.
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4.6. Kaxpas wu3 CrTOpoH BIpaBe HCIOJIL30BATh  PE3yJbTaTbl
MHTEJUIEKTYaJIbHOM  [ESATEIbHOCTH, ~ MCKJIIOUMTEJbHOE  MPaBO  Ha
koTopele  npuHajiekur  CTopoHaM — COBMECTHO, MO CBOEMY




belonging to the Parties together.

4.7. In case one of the Parties engages a third party into
carrying out the work described in paragraph 2.1. of the
Agreement this Party together with the third party solve
on their own the problem of sharing the exclusive right
to the created protected and registrable results of
intellectual activity.

4.8. Each of the Parties has the right to use the other
Part’s means of individualization of the goods and
services produced or rendered by this Party exclusively
for the purpose of indicating cooperation while carrying
out the work described in paragraph 2.1. of the
Agreement. None of the Parties has the right to use the
means of individualization for any other purposes

5. CONFIDENTIALITY

5.1. The work defined by the present Agreement is
carried out in accordance with the Law of the Russian
Federation and Law of Estonian Republic “On
Commercial Confidentiality”.

5.2. Jointly obtained results are the property of all
Agreement partners and are confidential till their
presentation in oral reports and publication in peer-

reviewed journals.
6. DURATION

6.1. This Agreement shall come into force upon its
signature by both Parties and shall be in force for 5
(five) years.

6.3. The Agreement shall be prolonged for the same
period and on the same terms provided neither of the
Parties has given notice of discontinuance one month
prior to the expiry of the Agreement.

7. AMENDMENT AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

7.1. The Agreement can be amended by Supplementary
Agreements signed by authorized representatives of the
Parties with the seals of the Parties attached. All annexes
and supplementary agreements to the present Agreement
both mentioned and not mentioned in the text of the
Agreement signed by the authorized representatives of
the Parties and having a reference to the Agreement
form integral parts of the Agreement.

7.2. The Agreement can be terminated on the initiative
of the Parties.

8. OTHER TERMS AND CONDITIONS

8.1. The present Agreement does not provide for mutual
settlements between the Parties.

8.2. Funding of the joint projects and activities in the
framework of implementation of the Agreement should
be based on separate supplementary agreements between
the Parties on the grounds of the current legislation of
the Parties’ countries.

YCMOTPEHHUIO.
47. B cnyuae npusieueHus CTOPOHOH K  OCYILUECTBJIEHHIO
JIeSTENIbHOCTH,  NPEAYCMOTPEHHOI  myHKkTOM  2.1.  HacTosLIEro

COFJ'laUICHI/l}l, TPETHETO JINLA, Takas CTOpOHa CaMOCTOSATEJILHO peliacT
C MPHUBJIEKACMbIM JIMLIOM BOIPOCHI pacrpeaesieHus NCKIIOYHTEIIbHOIO
fpaBa Ha CO3daBacMbl€ HM OXpaHSAEMbIC U OXpaHOCﬂOCO6HbIC
pe3yNbTaThI l/lHTeJ'lﬂeKTyaJ'leOﬁ JCATCIIbHOCTH.

4.8. Kaxpmas u3 CTOpoH BhpaBe  HCIOJb30BaTh  CPEACTBA
WHAMBUIYanu3aunu apyroi CTOpOHbI, BbIMycKaeMbix Takoil CTOpOHOI
TOBAPOB U OKA3bIBAEMbIX YCIYT HCKJIIOUUTENILHO B LIEJIAX 0003HaAUEHHS
COTPYAHHYECTBA MNP OCYIIECTBICHUN IEATEILHOCTH, YKA3aHHOW B
nyHkre 2.1. Hacroswero Cornawenus. Hu ogun us CTopon He Bnpase
MCII0JIb30BaTh YKa3aHHbIe CPEACTBA MHAMBUIYAIN3aLUN 3a NPEaesiaMu
yKa3aHHBIX LIEJIEH.

5. KOHOUJAEHUUAJIBHOCTD

5.1 BeinosHenue  pabor, NpeLyCMOTPEHHBIX HaCTOS LM
CornaiieHueM, OCYLIECTBIsieTCss ¢ coOutofeHueM  TpeboBaHuii
JIEHCTBYIOIIETO Ha TeppuTopusix Poccuiickoit denepalinn 1 DCTOHCKOM
Pecriy6iinky 3akoHozaTesbeTBa «O KOMMEPUECKO TakiHey.

5.2. Pe3ysibraThl COBMECTHBIX MCCIIe10BaH M SBJISIIOTCSI
KOH(HUIECHIHATBHBIME IO MOMEHTa MX TMpPE3eHTAlUX B  YCTHbIX
JIOKJIaiax v myounKkaunn B pepepupoBaHHbIX HayUHbIX JKypHalax.

6. CPOK IEMCTBHSI COT'JIALUEHMUS

6.1. Hacrosimee CornaiieHue BCTyNaeT B CHUIYy € MOMEHTa €ro
noanucanus o6ermu CTOpOHAMHU M ACHCTBYET B TeUEHHE 5 (TMATH) JIET.

6.2. Ecnut 3a 0JiMH MecsLl 10 UCTEUEHUs] cpoKa AeHCTBUS HACTOSIIETO
Cornamenust Hi ojHa u3 CTOPOH He yBeJOMUT Apyryto CTopoHy o ero
npekpaileHus, aeicTsue  Hacrosiwero  CornalieHus — CUHTAETCSI
MPOJIOHTUPOBAHHBIM Ha TOT YK€ CPOK Ha TeX )K€ YCJIOBHSIX.

7. UBMEHEHUE U PACTOPKEHUE COT'JIALUEHUSI

7.1. B CornameHue MOTyT ObITb BHECEHbl M3MEHEHHs, KOTOpbIC
0(pOPMIISIIOTCSL  IONOJTHUTEIbHBIMU  corvtateHusiMH - K- CoratieHuio,
MOJMKUCAHHBIMU  YIIOJIHOMOYEHHBIMU  npefcTaBuresiMu  CTOpoH 1
ckperuieHHpIMH  nevartsimu  CTopoH.  Bce  mpuiokeHus  H
JIOTOJIHUTEJIbHBIE coryatieHust K COomlalleHUIo, KaK yKa3aHHbIE, TaK U
He ykazaHHble B TekcTe CoryalieHus, MOANUCAHHBIE TMOJHOMOYHBIMH
npeacraputesiamu  CTOpoH M uMerole B cede  CChlIKY Ha
CornatieHue, sBJSIOTCS HeoTbemyeMoit yacTblo CorylalueHus.

7.2. Hacrosimee CoryamieHie MOXeET ObITh  pacTOPrHyTO M0
coryatieHuto0 CTOpoH.

8. IPOYUE YCJIOBHS
8.1. Hacrosmee CoryamieHye He MNpelycMaTpuBacT B3aUMMHbIX

pacuyeToB CTOPOH.

8.2. ®uHAHCHPOBAHWE COBMECTHbIX MPOEKTOB M MEPONPUITHI B
pamkax peanuzauuu Hacrosilero CorjalieHus A0JKHO MPOBOAHTLCS
Ha OCHOBE OT/ICJILHO 3aKJIIOUAEMbIX COTNIALICHHUH, HOTOBOPOB MEXJy
CTOpOHaMH COTJIACHO ACHCTBYIOLIEMY 3aKOHOJATENILCTBY CTpaH 00eHX
CTOpOH.
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8.3. In the case of scientific results exchange, the
Museum undertakes not to use the received materials,
images, information, etc. to create mass destruction
weapons and means of their delivery.

8.4. The Parties assume obligations to settle disputes and
conflicts that can arise during the implementation of the
Agreement.

8.5. All amendments and additions to the present
Agreement are valid provided they are in writing and
signed by the authorized representatives of the Parties
and form an integral part of the Agreement.

8.6. The Agreement is drawn up in duplicate, each in the
Russian and English languages.

8.7. In case of differences between the versions of the
same text the priority is given to the English-language
version of the Agreement.

8.8. The representatives of the Parties responsible for the
implementation of the Agreement:

- on behalf of FRC Komi SC UB RAS:

Yu.A. Krasheninnikova, Head of the Folklore
department of the Institute of Language, Literature and
History of Komi Science Centre of the Ural branch of
the Russian Academy of Science.

- on behalf of the the Estonian Literary Museum:

Mare Kd&iva, Head of the Folklore department of the
Estonian Literary Museum

9. ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

CENTER FRC Komi SC UB RAS

24, Kommunisticheskaya St., Syktyvkar,
GSP-2, Komi Republic, 167982, Russia
INN (Taxpayer Identification Number)
1101481574
KPP (Tax Registration Reason Code)
110101001
OGRN (Primary State Registration
Number) 1021100511332,
OKPO (Russian Business and

, Classification) 02700032

i Organizat})}

I e,
By: Hakal
Name7-Alexgy Samarin
Position: A¢ying Director

MUSEUM. ' The Estonian Literary Museum
Vanemuise 42

51003 TARTU, Estonia

Tel.: +372 737770, +372 7377740
e-mail: kirmu;ﬂ’@]\'/h/'g us.ce

7,//// [/ p

,/'// / y7

By: // / ’ /) 1/
Name: Urmas-Sutrop /

Position: Director

8.3. B ciiyuae oOMeHa HayuHbIMH pe3ysibraTamu Mysell o0sa3yercs He
KCIIOJIb30BaTh MOJIyYeHHbIE UM MaTtepuaibl, 00pasbl, CBEACHUs K T.II.
JUIsl CO3/1aHKsI OPYIKHSI MACCOBOTO MOPAKEHUs U CPEACTB €ro J0CTaBKH.

8.4. CtopoHbl NMpUHUMAIOT Ha cebs 00s13aTeNbCTBA M0 PA3PELICHUIO
CIOPOB M pa3HOIJacuif, KOTOpble MOLYT BO3HHKHYTb B XOJ€
McroJiHeHus HacTosiiero CoryalueHus, myTeM NeperoBopos.

8.5. Bce wu3sMeHeHMsi W JIOTNOJIHEHMUS, BHECEHHbIE B HACTOSILIEE
CornalueHue HeHCTBUTENbHBI, €CJM OHM COCTaBJIEHbI B TMHUCbMEHHOI
(dopme, moanKcaHbl YMOJHOMOUYEHHBIMH MPEACTABUTENAMU CTOPOH M
SIBJISIIOTCSI HEOThEMJIEMOM YacThio HacTosero CornalieHus.

8.6. Hacrosiee CornallieHHe COCTaBJEHO B YETBIPEX IK3EMIUIsApax,
KaXKabli1 Ha PYCCKOM H AHTJIMHCKOM sI3bIKax.

8.7. Tlpu pa3HOUTEHHH BapHAHTOB IEPEBOJOB TMPHOPUTET HMEET
AHMIIOA3BIUHbII BapraHT CorlalleHusl.

8.8. OrercrBeHHble Jina CTOPOH 3a MCIOJHEHHE HACTOSLIErO
CornaiieHus:

- co croponbsl ®ULL Komu HL YpO PAH:

I0.A. KpauieHuHHHKOBa, —3aBeAylolMi  ceKTOpoM  (posbKiopa
Wucrutyta s3bika, jurepatypbl ¥ uctopur Komu HayuHoro ueHTtpa
Ypanbckoro otaenaeHus Poccuiickoii akageMun Hayx.

- CO CTOPOHBI DCTOHCKOTO JINTEPATYPHOTO MYy3est:
Mape KoiiiBa, 3aBefytolnii OTAEIOM (OJIBKIOPUCTUKH DCTOHCKOrO

JUTEPATYPHOTO My3esl.

9. AAIPECA U TOAIMUCHU CTOPOH

LHEHTP OULl Komun HI YpO PAH

Poccust, I'CIT-2, Pecny6nuka Komu, 167982
r.CoikTbIBKAp, YJI. KoMMyHHCcTHUECKas, 1.24
WHH/KIIIT 1101481574/110101001

OI'PH 1021100511332, OKIIO 02700032
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DcroHckast pecnybsiuka, 51003, r. Tapry,
yi. Banemyiize, 1. 42

Teun.: +3721ﬁ3]77962+372 7377740

e-mail: kithyé@kirmus.ce
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